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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

 

Sehr geehrte Damen und Herren 
 
JardinSuisse ist der Unternehmerverband der Grünen Branche und vertritt die Interessen von rund 1'800 Mitgliedern 
aus verschiedenen Fachbereichen. Wir danken Ihnen für die Gelegenheit, zum landwirtschaftlichen Verordnungspaket 
2025 Stellung nehmen zu dürfen. 
 
JardinSuisse beschränkt sich in dieser Stellungnahme auf jene Verordnungen, die für die gärtnerische Praxis von Rele-
vanz sind. Unsere Ausführungen zu den einzelnen Verordnungen finden Sie nachfolgend. 
 
Wir danken Ihnen für die Berücksichtigung unserer Anliegen. 
 
Freundliche Grüsse 

  
Marcel Sennhauser                        Olivier Mark 
Geschäftsführer                              Präsident 
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BR 01 Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für Lebensmittel (232.112.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 02 Einzelkulturbeitragsverordnung (910.17) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 03 Landwirtschaftsberatungsverordnung (915.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 04 Agrareinfuhverordnung (916.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 05 Pflanzengesundheitsverordnung (916.20) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

Beim Ergreifen von Massnahmen gegen Quarantäneorganismen in Gemüsebaukulturen müssen auch private Flächen miteinbezogen werden.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 06 Düngerverordnung (916.171) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

Keine Anmerkungen 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 07 Verordnung über koordinierte Massnahmen zur Bekämpfung von Schadorganismen (neu) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

JardinSuisse begrüsst die Einführung der neuen Verordnung. Sie schafft die Grundlage dafür, dass Schadorganismen von natio-
naler Bedeutung, die keine Quarantäneorganismen sind, gezielt überwacht und koordinierte, insbesondere nicht-chemische, Be-
kämpfungsmassnahmen eingeleitet werden können. Besonders positiv bewertet JardinSuisse die Aufnahme des Erdmandelgra-
ses in die Verordnung.  

Die im Anhang 1 vorgesehenen Bekämpfungsmassnahmen gegen das Erdmandelgras müssen auch auf öffentlichen und privaten 
Flächen umgesetzt werden, um ihre Wirkung voll zu entfalten. Gerade bei schwer bekämpfbaren Unkräutern und Ungräsern be-
steht ein erhebliches Risiko der Verschleppung aus wenig oder unsachgemäss gepflegten Flächen in anderweitig genutzte Kultu-
ren. Eine solche Ausbreitung gilt es konsequent zu vermeiden. 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Art. 6 Abs. 1, Bst. c er ist im Rahmen der klassischen biologischen Bekämpfung 

in einem Nachbarland und in den Niederlanden und Belgien 

zugelassen. 

In anderen Bereichen des Pflanzenschutzes – etwa bei der 

Zulassung nach Artikel 35 der Pflanzenschutzmittelverord-

nung (PSMV) für geringfügige Verwendungen – werden be-

reits heute Bewilligungen aus Nachbarländern wie den Nie-

derlanden oder Belgien berücksichtigt. 

   

Anhang 1, Kapitel 1.1, Absatz 

c (neu) 

c. Akteure der öffentlichen Hand und nicht-landwirtschaftli-

cher Betriebe, die betroffene Flächen pflegen, sind ver-

pflichtet, den kantonalen Pflanzenschutzdiensten die mit 

Erdmandelgras kontaminierten Zonen zu melden. 

In vielen Fällen wird das Erdmandelgras unbeabsichtigt 

durch Mitarbeitende von Gemeinden oder privaten Betrieben 

weiterverbreitet – meist aufgrund fehlender Kenntnisse oder 

unzureichender Sorgfalt. Um eine möglichst wirksame Ein-

dämmung zu gewährleisten, müssen daher auch solche Flä-

chen in die Bekämpfungsmassnahmen einbezogen werden. 

Anhang 1, Kapitel 1.1, Absatz d. Die gemeldeten Flächen und Zonen werden durch die Eine Meldung entfaltet nur dann ihre Wirkung, wenn die Per-

sonen, die die betroffenen Parzellen bewirtschaften, auch 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

d (neu) kantonalen Pflanzenschutzdienste kartiert und sind öffent-

lich einsehbar. 

wissen, wo sich diese befinden. In einigen Kantonen wird 

dies bereits erfolgreich umgesetzt.  

Anhang 1, Kapitel 1.2, Absatz 

c 

c. Die Bewirtschaftenden, sowie Akteure der öffentlichen 

Hand und nicht-landwirtschaftlicher Betriebe ergreifen nach 

Befallsstärke definierte Massnahmen, um die Population 

von Erdmandelgras in den Befallszonen gemäss den Emp-

fehlungen des Bundes und der Konferenz der kantonalen 

Pflanzenschutzdienste zu reduzieren. 

Die Massnahmen zur Bekämpfung des Erdmandelgrases 

sollten in ihrer Intensität der jeweiligen Befallssituation ange-

passt werden. Ein Erstbefall muss zwingend entfernt werden 

– beispielsweise durch Ausbaggern –, da in diesem frühen 

Stadium mit vergleichsweise geringem Aufwand eine weitere 

Ausbreitung verhindert werden kann. Bei bereits stark befal-

lenen Flächen sollte der Schwerpunkt hingegen auf der Ver-

hinderung der Verschleppung liegen. Entscheidend ist, dass 

die anzuwendenden Massnahmen schweizweit einheitlich 

geregelt sind. 
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BR 08 Verordnung des WBF über die biologische Landwirtschaft (910.181)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

Keine Anmerkungen 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 09 Verordnung des WBF und des UVEK zur Pflanzengesundheitsverordnung (916.201) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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